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FELHASZNÁLÁSI TERÜLET 
A BD Difco Salmonella O Antisera (Salmonella O antiszérum) a Salmonella lemezagglutinációs teszttel történő azonosítására 
alkalmazható, amely a szomatikus (O) antigének segítségével megy végbe.
A BD Difco Salmonella H Antisera (Salmonella H antiszérum) a Salmonella csőagglutinációs teszttel történő azonosítására 
alkalmazható, amely a flagelláris (H) antigének segítségével megy végbe.
BD Difco Salmonella Vi Antiserum (Salmonella Vi antiszérum) a Salmonella Vi lemezagglutinációs teszttel történő azonosítására 
alkalmazható.

ÖSSZEFOGLALÁS ÉS MAGYARÁZAT 
A Salmonella fajok többféle, szalmonellózis elnevezésű humán betegséget okoznak. A betegség lehet enyhe és spontán rendeződő 
gasztroenteritisz, illetve lehet rendkívül súlyos, esetlegesen bakterémiával vagy typhusos lázzal járó forma, amely akár életveszélyt 
is jelenthet. A súlyos betegség és a bakterémia elsősorban az S. enterica subsp. enterica (Choleraesuis, Paratyphi A és Typhi) 
szerovariánsok esetén fordul elő, míg a többi 2 300 vagy annál is több törzs nagyrészt gasztroenteritiszt okoz. A hasmenéses 
betegség súlyossága a törzs virulenciájától és az emberi gazdaszervezet állapotától függ. 
A Salmonella természetes körülmények között számos vad-, illetve háziállat béltraktusában jelen van. A mikroorganizmus a 
környezetből hús-, illetve zöldséges ételek elfogyasztásával kerülhet be az emberi szervezetbe. 
A Salmonella valamennyi szerovariánsa két fajba sorolható: az S. bongori, amely 18 szerovariánst foglal magába, valamint az 
S. enterica, amely a többi 2 300 vagy annál is több szerovariánst tartalmazza, amelyek további hat alfajra oszthatók.1,2 
Az S. enterica hat alfaja: 

S. enterica subsp. enterica (I vagy 1) 	 S. enterica subsp. diarizonae (IIIb vagy 3b) 
S. enterica subsp. salamae (II vagy 2) 	 S. enterica subsp. houtenae (IV vagy 4) 
S. enterica subsp. arizonae (IIIa vagy 3a) 	 S. enterica subsp. indica (VI vagy 6) 

E baktériumok nomenklatúrája és csoportosítása folyamatosan változik.3 A Salmonella és a korábbi Arizona egyetlen genusnak 
tekintendő, ez a Salmonella genus.4 A laboratóriumoknak célszerű a leleteken feltüntetni a Salmonella szerovariánsok nevét az 
enterica alfajok esetében. A szerovariánsok neve ma már nem dőlt betűvel írandó, és az első betű nagy. Az a törzs például, amelyet 
eddig Salmonella typhimurium-ként azonosítottak, most már Salmonella Typhimurium. 
Az S. enterica egyéb alfajainak szerovariánsai (a salamae és houtenae alfajokba tartozó egyes kivételektől eltekintve) és az 
S. bongori szerovariánsai nem kaptak külön nevet, és antigénszerkezetük nincs külön jelezve. A nomenklatúrával kapcsolatos 
legfrissebb információk megtalálhatóak a megfelelő hivatkozásokban.1-10 

AZ ELJÁRÁS MÛKÖDÉSI ELVE 
A Salmonella O antigének szomatikus (O) hővel szemben ellenálló antigének, és ezeket kell elsőként azonosítani. A Vi antigén 
hőre érzékeny burok antigén, amely körülveheti a sejtfalat, és elfedheti a szomatikus antigénaktivitást. A Vi antigént hordozó 
mikroorganizmusokat az O antiszérum nem fogja agglutinálni. Ezen kultúrák esetében az O antigén meghatározásához a 
mikroorganizmus szuszpenziójának forralásával roncsolni kell a hőre érzékeny burokantigént, és ezután végezhető el a vizsgálat az 
O antiszérummal. A flagelláris (H) antigének hőre érzékenyek és általában a motilitással függnek össze.
A Salmonella teljes szerológiai jellemzése nem szükséges a kórokozóként jelen lévő mikroorganizmus sikeres kimutatásához. A 
megfelelő izolálási eljárások és a differenciált biokémiai vizsgálatok elsődleges fontosságúak. Mivel antigén kapcsolatok léteznek az 
Enterobacteriaceae család nemzetségei között, javasoljuk, hogy a szerológiai vizsgálatok előtt az izolátumot biokémiailag azonosítsa 
Salmonellaként. A lehetséges Salmonella-izolátumok feltevés alapján azonosíthatók minimális szerológiai azonosítás elvégzésével. 
Az izolátumok beküldhetők a laboratóriumba, ahol elvégzik a mikroorganizmus teljes azonosításához szükséges vizsgálatokat.
A Salmonella szerológiai azonosításával kapcsolatos további információkat megfelelő referenciákban olvashatja.1–3,9,11–14

A Salmonella fajok azonosítása biokémiai és szerológiai vizsgálattal történik. A szerológiai megerősítés egy olyan eljárást is 
magában foglal, amelynek során a mikroorganizmus (antigén) reagál a megfelelő antitesttel. Ennek az in vitro reakciónak a során 
makroszkopikusan látható összecsapódás, az úgynevezett agglutináció jön létre. A kívánt homológ reakció gyors, a kötődött anyagok 
nem disszociálnak (nagyfokú aviditás), és erős kötések jönnek létre (nagyfokú affinitás).
Mivel egy mikroorganizmus (antigén) agglutinálhat egy másik fajra válaszként termelt antitesttel is, heterológ reakciók is lehetségesek. 
Ezek a váratlan és előre nem mindig látható reakciók zavart okozhatnak a szerológiai azonosítás során. Ezért egy pozitív homológ 
agglutinációs reakciónak alá kell támasztania a mikroorganizmus morfológiai és biokémiai azonosítását.
A szomatikus antigén agglutinációja a lemezes vizsgálat során határozott szemcsés összecsapódásként jelenik meg. A homológ 
reakciók gyorsak és erősek (3+). A heterológ reakciók lassúk és gyengék.
A flagelláris antigének agglutinációja a kémcsőben végzett vizsgálatok során könnyen újraszuszpendálható laza flokkuláció 
formájában jelentkezik.
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REAGENSEK 
A BD Difco Salmonella O, H és Vi Antisera antiszérumok liofilizált, poliklonális nyúl antiszérumok, amelyek tartósítószerként kb. 
0,2% nátrium-azidot tartalmaznak.
A BD Difco Salmonella O Poly Antisera antiszérumok polivalens antiszérumok. Mindegyik antiszérum bizonyos szerocsoportba 
tartozó antigénekre specifikus. Megfelelő rehidrálás után és a javaslat szerint alkalmazva minden ampulla BD Difco Salmonella O 
vagy Vi Antisera antiszérum 60 tesztre elegendő reagenst ad ki. A BD Difco Salmonella O Antiserum Poly A-I & Vi antiszérumok 
ezen szerocsoportok reprezentatív törzseivel készültek, és nem abszorbeáltak. A megosztott közös O antigének miatt 
keresztreakciót adhatnak.
A BD Difco Salmonella O Group Antisera antiszérumok a szerocsoportban jelen lévő fő faktorokra specifikusak. A BD Difco 
Salmonella O Factor Antisera antiszérumok az egyes szerocsoportok faktoraira specifikusak. A BD Difco Salmonella O Group 
Antisera antiszérumok alkalmazása esetén előfordulhatnak keresztreakciók, mert a szerocsoportok tartalmazhatnak azonos, 
nem jelentős csoportantigéneket. A BD Difco Salmonella O Factor Antisera antiszérumok szükség szerint abszorbeáltak annak 
érdekében, hogy az antiszérum a lehető legnagyobb mértékben specifikus legyen anélkül, hogy a homológ reakciókat elégtelen 
szintre csökkentenék. 
A BD Difco Salmonella H Poly Antisera antiszérumok bizonyos flagelláris antigénekre specifikus polivalens antiszérumok. Minden 
ampulla BD Difco Salmonella H Antisera antiszérum az alkalmazott antiszérumtól függően 150–1 500 teszt elvégzéséhez elegendő 
reagenst tartalmaz. A BD Difco Salmonella H Antisera antiszérumok abszorbeáltak vagy nem abszorbeáltak, és az 1. vagy 2. fázisú 
antigénekre specifikusak. A BD Difco Salmonella H Antisera Spicer-Edwards antiszérumok egyesített, polivalens antiszérumok és 
kiegészítő adjuváns antiszérumok a gyakrabban előforduló H antigének azonosításához. 
Figyelmeztetések és óvintézkedések 
In vitro diagnosztikai alkalmazásra.
A termék száraz természetes gumit tartalmaz.
Valamennyi munkafolyamat során tartsa be az aszeptikus munkavégzés szabályait, és a mikrobiológiai veszélyek kiküszöbölésére 
vonatkozó óvintézkedéseket. Használat után a mintákat, a tartóedényeket, a tárgylemezeket, a csöveket és más szennyezett 
anyagot autoklávozással sterilizálni kell. A használati utasítást szigorúan be kell tartani.
FIGYELEM: A termék nátrium-azidot tartalmaz. A nátrium-azid belélegezve, bőrre kerülve és lenyelve mérgező. Savakkal való 
érintkezés esetén mérgező gázok szabadulnak fel belőle. Bőrre kerülés esetén bő vízzel azonnal mossa le. A nátrium-azid az 
ólomból és rézből készült vízvezetékekkel reagálva rendkívül robbanásveszélyes fém-azidokat képez. Megsemmisítéskor nagy 
mennyiségű vízzel fel kell hígítani, ezzel megelőzve az azidok felhalmozódását.
Figyelem

H302 Lenyelve ártalmas. 
P264 A használatot követően a kezet alaposan meg kell mosni. P270 A termék használata közben tilos enni, inni vagy dohányozni. 
P301+P312 LENYELÉS ESETÉN: Rosszullét esetén forduljon TOXIKOLÓGIAI KÖZPONTHOZ vagy orvoshoz. P330 A szájat ki kell 
öblíteni. P501 A tartalom/edény hulladékként történő kezelése során tartsa be a helyi/regionális/országos/nemzetközi előírásokat! 
Tárolás: A liofilizált és a rehidrált BD Difco Salmonella O, H és Vi antiszérumok 2–8 °C-os hőmérsékleten tárolandók.
A lejárati idő az ép tárolóedényben az utasításoknak megfelelően tárolt termékre vonatkozik.
Ha a reagenseket hosszabb ideig a megadottól eltérő hőmérsékleten tárolják, ez a termékek minőségének romlását okozza.
Távolítson el minden olyan antiszérumot, amely zavaros, illetve rehidratáció vagy tárolás után csapadék képződik benne, kivéve, 
ha centrifugálással vagy szűréssel megtisztítható, és megfelelő reakciókészséget mutat a validált pozitív és negatív kontrollokkal. 
A jelentős zavarosság szennyeződést jelez, és az ilyen antiszériumot el kell távolítani.

A MINTÁK GYÛJTÉSE ÉS ELÕKÉSZÍTÉSE
Klinikai minták: A Salmonella szelektív differenciáló táptalajon, például Hektoen enterális agaron vagy XLD agaron tenyészthető. 
A konkrét ajánlásokat lásd a megfelelő hivatkozásoknál.11,12 Állapítsa meg, hogy tiszta mikroorganizmus-kultúrát sikerült-e 
kitenyészteni, és hogy a biokémiai reakciók megfelelnek-e a Salmonella fajok azonosítási feltételeinek. Miután ezek a feltételek 
teljesültek, elvégezhető a szerológiai azonosítás.
Ételminták: A Salmonella a minták megfelelő feldolgozása után tenyészthető; a feldolgozás célja a sérült mikroorganizmusok 
visszanyerése és a versengő mikroorganizmusok elszaporodásának megelőzése. A Salmonella élelmiszerből történő izolálására 
szolgáló eljárásokra vonatkozó ajánlásokat lásd a megfelelő hivatkozásokban.13,14 Állapítsa meg, hogy tiszta mikroorganizmus-
kultúrát sikerült-e kitenyészteni, és hogy a biokémiai reakciók megfelelnek-e a Salmonella fajok azonosítási feltételeinek. Miután 
ezek a feltételek teljesültek, elvégezhető a szerológiai azonosítás.
A szerológiai vizsgálathoz szükséges izolátumot szelektív táptalajról nem-szelektív agarra kell átoltani, és ezen 
szubkultúrát tenyészteni.

ELJÁRÁS
Szállított anyagok: BD Difco Salmonella O Antisera; BD Difco Salmonella H Antisera; vagy BD Difco Salmonella Vi Antiserum.
Szükséges, de nem mellékelt anyagok: Tárgylemezes vizsgálat: 0,85%-os NaCl oldat, steril; agglutinációs lemezek 2,54 cm-es 
négyzetekkel; applikátorok; forrásban lévő vízfürdő; centrifuga.
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Kémcsöves vizsgálat: 0,85%-os NaCl oldat, steril; tenyésztőcsövek, 12 x 75 mm és állvány; vízfürdő, 50 ± 2 °C; szerológiai 
pipetták, 1 mL; formaldehid.
A reagensek elkészítése: A vizsgálatok elvégzése előtt várja meg, amíg az összes anyag szobahőmérsékletűre melegszik. 
Ellenőrizze, hogy minden üvegeszköz és pipetta tiszta-e, és nincs-e rajtuk vegyszermaradék, például mosószer.
A rehidráláshoz mérjen be 3 mL steril 0,85%-os NaCl oldatot, és addig forgassa óvatosan, amíg az ampulla tartalma teljesen fel 
nem oldódott. A rehidrált antiszérum 1:2 arányban hígított oldatnak minősül.
Agglutinációhoz használt tesztizolátum 
1.	 A nem szelektív táptalajon nőtt tesztkultúrából tegyen egy kacsnyit egy tiszta tárgylemezen található csepp 0,85%-os steril 

fiziológiás sóoldathoz, és emulgeálja a mikroorganizmust. 
2.	 Forgassa a lemezt egy percig, majd ellenőrizze az agglutinációt. 
3.	 Ha agglutináció (autoagglutináció) következett be, a tenyészet rögös felületű, és a teszt nem végezhető el. Oltsa tovább a 

tenyészetet nem szelektív agarra, inkubálja, majd az 1. és a 2. lépés szerint tesztelje újból a mikroorganizmust. 
4.	 Ha nem történt agglutináció, a leírásnak megfelelően folytassa a mikroorganizmus tesztelését. 
Az antiszérumok kiválasztása 
Salmonella O antiszérumok: Az I. szerológiai azonosítási séma (lásd alább az 1. táblázatot) a BD Difco Salmonella O Poly A–Poly G 
antiszérumokat foglalja magában, és az alábbiakat tartalmazza: 

Salmonellacsoport-antiszérumok szomatikus csoportok Jelenlévő
Salmonella O Poly A antiszérum A,B,D,E1 (E2,E3) *, E4,L

Salmonella O Poly B antiszérum C1,C2,F,G,H

Salmonella O Poly C antiszérum I,J,K,M,N,O

Salmonella O Poly D antiszérum P,Q,R,S,T,U

Salmonella O Poly E antiszérum V,W,X,Y,Z

Salmonella O Poly F antiszérum 51–55

Salmonella O Poly G antiszérum 56–61

*Az E2 és E3 csoportba tartozó törzsek 15., majd 34. fággal lizogenizáltak. Ezeket a törzseket most az E1 csoportba soroljuk.2 
Agglutináció esetén az adott BD Difco Salmonella O csoport antiszérum segítségével határozza meg, hogy az izolátum melyik 
szerocsoportba tartózik. A vizsgálat hatékonyabbá tehető, ha először a BD Difco Salmonella O csoport B, D és C1 antiszérumokkal 
(a leggyakoribb szerocsoportok) végzi el vizsgálatot.
Ha a Poly A vagy B antiszérummal nem történik agglutináció, tesztelje az izolátumot BD Difco Salmonella Vi antiszérummal. Ha a 
teszt pozitív, melegítse meg, és ismételje meg a vizsgálatot a BD Difco Salmonella Vi antiszérummal. Ha forralás után agglutináció 
történik a BD Difco Salmonella Vi antiszérummal, akkor az izolátum valószínűleg nem Salmonella. Ha a forralás után az izolátum 
nem agglutinálódik a BD Difco Salmonella Vi antiszérummal, vizsgálja meg a felforralt tenyészetet az egyes BD Difco Salmonella O 
antiszérumokkal. Ha az eredmények bizonytalanok, az izolátumot további vizsgálatra el kell küldeni egy referencialaboratóriumba.
Ha a Poly C, D, E, F és G antiszérumokkal nincs agglutináció, az izolátum valószínűleg nem Salmonella.

1. táblázat – I. séma a Salmonella O Poly A, B, C, D, E, F és G csoportú antiszérumok használatához. 

Vizsgálat a 
következőkkel Salmonella O Poly A, B, C, D, E, F és G csoportú antiszérumok

Vizsgálati eredmény                    + – Poly A vagy B antiszérummal – Poly C, D, E, F és G 
antiszérummal

Vizsgálat a 
következőkkel

Individuell Salmonella  
O Antisera Salmonella Vi antiszérum

Vizsgálati eredmény + med et Salmonella O 
Antiserum (påkrævet) + –

Vizsgálat a 
következőkkel

Melegítse, és ismételje meg a vizsgálatot 
Salmonella Vi antiszérummal

Vizsgálati eredmény + –

A vizsgálat 
eredménye vagy a 
következő teendő

Határozza meg a 
Salmonella H antigént

A vizsgált izolátum 
nem Salmonella

Vizsgálja meg a  
forralt tenyészetet 

az egyes Salmonella 
O antiszérumokkal

A vizsgált izolátum 
nem Salmonella

A vizsgált izolátum 
nem Salmonella

Salmonella O Poly A-I & Vi antiszérum II. séma (lásd a 2. táblázatot alább): Ezzel az antiszérummal az 1–16, 19, 22–25, 34 
és Vi faktorok mutathatók ki. Ez a faktorkombináció a leggyakrabban izolált A-I csoportokat és a Vi antigéneket reprezentálja, és a 
lehetséges Salmonella izolátumok szűrésére szolgál.
A pozitív reakció azt jelzi, hogy az izolátum azonosításához további szerológiai vizsgálatokat kell végezni a BD Difco Salmonella O 
csoportú antiszérumok segítségével. A leggyakoribb szerocsoportok a B, D és C1. A vizsgálat hatékonyabbá tehető, ha először az 
ezekhez a szerocsoportokhoz tartozó BD Difco Salmonella O csoport antiszérumokat használja.
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Ha az izolátum pozitív eredményt ad a BD Difco Salmonella O Poly A-I & Vi antiszérummal, de a specifikus szomatikus 
antiszérumokkal negatív, vizsgálja meg az izolátumot a BD Difco Salmonella Vi antiszérummal. Ha a BD Difco Salmonella Vi 
antiszérummal pozitív, melegítse meg, és ismételje meg a vizsgálatot a BD Difco Salmonella Vi antiszérummal. Ha forralás után 
az izolátum pozitív eredményt ad a BD Difco Salmonella Vi antiszérummal, akkor valószínűleg nem Salmonella. Ha a forralás 
után az izolátum nem agglutinálódik a BD Difco Salmonella Vi antiszérummal, vizsgálja meg a felforralt tenyészetet az egyes 
BD Difco Salmonella O antiszérumokkal. Ha az eredmények bizonytalanok, az izolátumot további vizsgálatra el kell küldeni egy 
referencialaboratóriumba.
A BD Difco Salmonella O Poly A-I & Vi antiszérummal adott negatív reakció azt jelzi, hogy az izolátum nem az A-I szerocsoportba 
tartozik. Ha a biokémiai reakciók megfelelnek a Salmonella reakcióinak, elképzelhető A–I csoportoktól eltérő szerocsoport jelenléte. 
A többi szerocsoport-antigén elleni antiszérumokkal is el kell végezni a vizsgálatot.

2. táblázat – �II. séma a Salmonella O Poly A–I & Vi antiszérumok használatához. 

Vizsgálat a 
következőkkel Salmonella O Poly A–I & Vi antiszérum

Vizsgálati 
eredmény + –

Vizsgálat a 
következőkkel Az egyes Salmonella O antiszérumok

Vizsgálati 
eredmény + –

Vizsgálat a 
következőkkel Salmonella Vi antiszérum

Vizsgálati 
eredmény + –

Vizsgálat a 
következőkkel

Melegítse, és ismételje meg a vizsgálatot 
Salmonella Vi antiszérummal

Vizsgálati 
eredmény + –

A vizsgálat 
eredménye vagy 

a következő teendő

Határozza meg a 
Salmonella H antigént

A vizsgált izolátum 
nem Salmonella

Vizsgálja meg a 
forralt tenyészetet 

az egyes Salmonella 
O antiszérumokkal

A vizsgált izolátum 
nem Salmonella

Elképzelhető, hogy 
Salmonella O Poly C, D E, 
F vagy G antiszérummal 
kimutatható Salmonella

Salmonella O csoportfaktor és Egyszeres faktor antiszérumok: Az izolátumok további azonosításához használja a kiválasztott 
BD Difco Salmonella O csoport antiszérumokat. Az azonos O antigéneket tartalmazó szerocsoportok között előfordulhatnak 
keresztreakciók. Vegye például a BD Difco Salmonella O csoport antiszérumok alábbi részleges csoportját: 

Salmonella O A csoportú antiszérum, 1., 2., 12. faktor; Salmonella O B csoportú antiszérum, 1., 4., 5., 12. faktor; Salmonella O B 
csoportú antiszérum, 1., 4., 12., 27. faktor 

Az 1. és 12. faktor más antigénekkel együtt fordul elő, és keresztreakciót okozhat. A reakciók erőssége segít az eredmények 
értelmezésében. A gyorsan kialakuló 3+ vagy erősebb agglutináció homológ reakcióra utal. 
Használja a kiválasztott BD Difco Salmonella O faktor antiszérumokat. Az izolátum további azonosítására egy adott szerocsoportba 
tartozó, azonosítható antigénre specifikus abszorbeált antiszérum használható. A fenti példában a következő BD Difco Salmonella O 
faktor antiszérumok használhatók: 

Salmonella O antiszérum 2. faktor; Salmonella O antiszérum 4. faktor; Salmonella O antiszérum 4., 5. faktor; Salmonella O 
antiszérum 5. faktor 

Polivalens Salmonella H antiszérumok: A Salmonella izolátum további azonosítása a flagelláris antigének jellemzésével történik. 
A BD Difco polivalens H antiszérumokkal végezhető szerocsoport-meghatározás: 

Salmonella H Poly csoport antiszérumok Jelenlévő flagelláris antigének
Salmonella H Poly a–z antiszérum EN,G,L,Z4 csoport, 1 komplexek és a–k,r–z,z6,z10,z29 csoport 

Salmonella H Poly A antiszérum a,b,c,d,i,z10,z29 csoport 

Salmonella H Poly B antiszérum eh,en,enx,enz15 csoport, G komplex 

Salmonella H Poly C antiszérum k,l,r,y,z,z4 csoport 

Salmonella H Poly D antiszérum z35,z36,z37,z38,z39,z41,z42 csoport 

Salmonella H Poly E antiszérum 1 komplex, z6 

Az izolátum további azonosítására egyetlen antigénre vagy egy antigén-komplexre specifikus abszorbeált H antiszérumok használhatók. 
Abszorbeálatlan és abszorbeált Salmonella H antiszérumok: A Salmonella izolátum teljes azonosításához hozzá tartozik 
az 1. és 2. fázisú antigének vizsgálata H antiszérumok felhasználásával. Az analízis és az eljárások összetett menetét lásd a 
megfelelő hivatkozásokban.9 
Salmonella H Spicer-Edwards antiszérumok: A leggyakrabban előforduló Salmonella fajok szűrése és azonosítása 
BD Difco Salmonella H Spicer-Edwards antiszérumok segítségével történik, polivalens és egyszeres összetett antiszérumok 
kombinációjának használatával. 
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3. táblázat – A Salmonella H azonosítása Salmonella H Spicer-Edwards antiszérumok használatával. 

H antigén(ek) Salmonella H Spicer-Edwards antiszérumok H antigén(ek) Salmonella H Spicer-Edwards antiszérumok 
1 2 3 4 1 2 3 4

a + + + – k – + + +

b + + – + r – + – +

c + + – – y – + – –

d + – + + z – – + +

e,h + – + – Z4 komplex** – – + –

G komplex* + – – + z10 – – – +

i + – – – z29 – + + –

*	� A Salmonella H Spicer-Edwards antiszérumok 1 és 4 G komplex komponense a következő antigénekkel reagál: f,g; f,g,s; f,g,t; 
g,m; g,m,q; g,m,s; g,m,s,t; g,m,t; g,p; g,p,s; g,p,u; g,q; g,s,t; g,t; m,p,t,u és m,t. 

**	A Z4 komplex komponens a z4,z23; z4,z24 és z4,z32 antigénekkel reagál. 
Felhívjuk figyelmét, hogy nincs olyan antigén, amelyik mind a 4 Salmonella H Spicer-Edwards antiszérumra pozitív. A mind a négy 
szérumra reagáló antigének esetén ellenőrizni kell a telepek simaságát. 
A tárgylemezes teszt kivitelezése 
Salmonella O és Vi antiszérumok 
Ezzel az eljárással vizsgálja meg az izolátumot az egyes kiválasztott antiszérumokkal. 
1.	 Az agglutinációs lemezre cseppentsen egy cseppnyit (35 µL) minden vizsgálandó antiszérumból. 
2.	 Negatív kontroll: Tegyen egy cseppnyi steril, 0,85%-os NaCl oldatot egy agglutinációs lemezre. 
3.	 A szilárd agar táptalajról tegyen egy kacsnyit az izolált telepből mindegyik fenti reakcióterületre, és alaposan keverje el.
4.	 Pozitív kontroll: Tegyen egy cseppet a vizsgálandó BD Difco Salmonella O antiszérumból egy agglutinációs lemezre. 

Adjon hozzá egy cseppnyit a megfelelő BD Difco QC Salmonella antigénből vagy ismert szerológiai jellemzőkkel 
rendelkező törzstenyészetből. 

5.	 Forgassa a lemezeket 1 percig, majd ellenőrizze az agglutinációt. Az eredményeket 1 percen belül le kell olvasni. 
A csőteszt előkészítése 
1.	 0,6%-os formalinos fiziológiás sóoldat: Elkészítéséhez mérjen be 6 mL formaldehidet 1 000 mL steril 0,85%-os 

NaCl oldathoz. 
2.	 Vizsgált mikroorganizmus: Gyakran szükséges a vizsgált mikroorganizmus motilitásának növelése. Ehhez végezzen el több 

egymást követő átoltást Motility GI táptalajon. 
•	 A csövet valamivel a táptalaj felszíne alatt oltsa be szúrásos módszerrel. 
• 	 Inkubálja 35–37 °C hőmérsékleten 18–20 órán át. 
• 	 Csak azokat a mikroorganizmusokat oltsa át, amelyek a cső aljára vándoroltak. 
• 	 Amikor a mikroorganizmus 18–20 óra alatt 50–60 mm-t sikeresen megtesz a táptalajban, készen áll a felhasználásra. 
• 	 A mozgékony Salmonella vizsgálat előtti tenyésztéséhez tápleves, például borjú tápleves (VIB) használata javasolt. Be kell 

oltani, majd 35 °C hőmérsékleten 24 órán át inkubálni. Agy-szív kivonat (BHI) tápleves alkalmazható 35 °C-os 4–6 órás 
inkubálás mellett. Triptikáz szója tápleves alkalmazása esetén 35 °C hőmérsékleten 24 órán át kell inkubálni. 

• 	 Készítse el a vizsgálandó mikroorganizmus-szuszpenziót azonos mennyiségű táplevestenyészetet és 0,6%-os formalinos 
fiz. sóoldatot felhasználva. A vizsgálandó szuszpenzió végső denzitásának a 3. sz. McFarland zavarossági standardnak 
kell megfelelnie. 

3.	 Pozitív kontroll: Kereskedelmi forgalomban nem kapható QC Salmonella H antigén. A felhasználónak minőség-ellenőrzés 
céljából saját, ismert szerológiai jellemzőkkel rendelkező törzstenyészeteket kell használnia. Ismert szerotípusok használatával 
a fenti eljárást követve készítse el az antigént. (Lásd fent a Vizsgált mikroorganizmus c. részt.) 

4.	 Salmonella H antiszérumok: A rehidrált antiszérumok munkahígítása 1:2 arányú. Az alábbiak szerint készítse el a hígításokat, 
és a készítés napján használja fel azokat. A fel nem használt részt semmisítse meg. 
• 	 A Salmonella H antiszérumok többsége esetén: Készítsen 1:250 arányú hígítást oly módon, hogy 0,1 mL rehidrált 

antiszérumot hozzámér 24,9 mL 0,85%-os NaCl oldathoz. A hígított antiszérumból és a vizsgálandó izolátumból egyenlő 
mennyiségeket (0,5 mL) összekeverve 1:1 000 arányú végső hígítást kapunk. 

• 	 Salmonella H x, z15 és z28 antiszérumok: Készítsen 1:125 arányú hígítást oly módon, hogy 0,1 mL rehidrált antiszérumot 
hozzámér 12,4 mL 0,85%-os NaCl oldathoz. A hígított antiszérumból és a vizsgálandó izolátumból egyenlő mennyiségeket 
(0,5 mL) összekeverve 1:500 arányú végső hígítást kapunk. 

• 	 Salmonella H Poly a–z antiszérum: Készítsen 1:25 arányú hígítást oly módon, hogy 0,1 mL rehidrált antiszérumot 
hozzámér 2,4 mL 0,85%-os NaCl oldathoz. A hígított antiszérumból és a vizsgálandó izolátumból egyenlő mennyiségeket 
(0,5 mL) összekeverve 1:100 arányú végső hígítást kapunk. 
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A csőteszt kivitelezése 
Salmonella H antiszérumok 
1.	 Minden egyes vizsgálandó mikroorganizmushoz készítsen elő egy-egy 12 x 75 mm-es tenyésztőcsövet. 
2.	 Hígított antiszérum: Mérjen be 0,5 mL-t mindegyik csőbe. 
3.	 Vizsgálandó izolátum: Mérjen be 0,5 mL-t a megfelelő csőbe. 
4.	 Pozitív kontroll: Mérjen be 0,5 mL antigénpozitív kontrollt a 0,5 mL antiszérumot tartalmazó csőbe. 
5.	 Negatív kontroll: Mérjen be 0,5 mL 0,85%-os NaCl oldatot a 0,5 mL tesztizolátumot tartalmazó csőbe. 
6.	 Az összes csövet inkubálja vízfürdőben 50 ± 2 °C hőmérsékleten 1 órán át. 
7.	 Állapítsa meg a flokkulációt (agglutinációt). 
8.	 Váltott fázisú vizsgálandó mikroorganizmussal ismételje meg a csőtesztet. (A Fázisváltás kivitelezését lásd alább.) 
Fázisváltás 
1.	 Az utasítások szerint készítse el a Motility GI Medium fázisváltó táptalajt. 
2.	 Készítsen a kívánt fázissal ellentétes antiszérumot. Például a Salmonella Typhimurium 1[i] fázis i antiszérumot tartalmazó GI 

Motility Medium táptalajban történő inkubálása lehetővé tesz az S. Typhimurium 2 [1,2] fázis növekedését és terjedését. 
3.	 Mérjen be 1 mL 1:10 hígítású antiszérumot 25 mL steril GI Motility táptalajhoz és alaposan keverje össze. Öntse steril Petri-

csészébe és hagyja megszilárdulni. 
4.	 A megszilárdult táptalaj széleinek kilyukasztásával oltsa be. 
5.	 Inkubálja 35–37 °C hőmérsékleten 24 órán át. 
6.	 A beoltással ellentétes oldalon kialakult telepeket oltsa át folyékony táptalajra, és végezze el A csőteszt kivitelezése – 

Salmonella H antiszérumok c. részben ismertetett vizsgálatot. 
7.	 Ha a motilitás nem elfogadható, oltsa át ismét Motility GI Medium táptalajra. 
Salmonella H Spicer-Edwards antiszérumok 
1.	 A csőteszt előkészítése c. fenti részben leírtaknak megfelelően készítse elő a vizsgálandó mikroorganizmust és az 1:2 

arányú antiszérumoldatot. 
2.	 Az antiszérum végső 1:1 000 arányú hígítása: Az elkészítéséhez mérjen be 0,1 mL rehidrált antiszérumot (1:2 munkahígítás) 

24,9 mL 0,85%-os NaCl oldathoz. 
3.	 Készítsen elő minden vizsgálandó mikroorganizmushoz 4–4 tenyésztőcsövet (12 x 75 mm). 
4.	 Salmonella H Spicer-Edwards 1–4 antiszérumok: A hígított antiszérumból mérjen be 0,5 mL-t a tenyésztőcsövekbe. 
5.	 Vizsgált mikroorganizmus: Mérjen be 0,5 mL-t mindegyik csőbe. 
6.	 Inkubálja a csöveket vízfürdőben 50 ± 2 °C hőmérsékleten 1 órán át. 
7.	 Vegye ki a csöveket a vízfürdőből. Ügyeljen arra, hogy a csövek a vízfürdőben vagy a vízfürdőből történő kivételkor ne 

rázódjanak nagyon fel a reakciók leolvasása előtt. 
8.	 Állapítsa meg a flokkulációt (agglutinációt).
Felhasználói minőségellenőrzés: Minden esetben használjon mind homológ, mind heterológ kontrollokat annak érdekében, hogy 
ellenőrizhesse az antiszérum, a technológia és a módszertan hatékonyságát. Homológ kontrollként a BD Difco QC Salmonella 
antigének használhatók. A további utasításokat lásd a BD Difco QC Salmonella antigénekhez mellékelt tájékoztatóban. 
A minőségellenőrzési vizsgálatokat a helyi, állami és/vagy szövetségi szabályozásoknak és akkreditációs követelményeknek 
megfelelően, illetve a laboratórium standard minőségellenőrzési módszereivel összhangban kell elvégezni. A megfelelő 
minőségellenőrzési kívánalmakat a felhasználó az erre vonatkozó CLSI irányelvekben és CLIA-előírásokban találhatja. 

EREDMÉNYEK 
Tárgylemezes vizsgálat 
1.	 A következők szerint figyelje meg és olvassa le az eredményt: 

4+ 100%-os agglutináció, a háttér tiszta – enyhén opálos. 1+ 25%-os agglutináció, a háttér zavaros. 

3+ 75%-os agglutináció, a háttér enyhén zavaros. – Nincs agglutináció. 

2+ 50%-os agglutináció, a háttér közepesen zavaros. 

2.	 A pozitív kontrollnak 3+ vagy annál erősebb agglutinációt kell adnia. 
3.	 A negatív kontroll nem mutathat agglutinációt. 
4.	 A tesztelt izolátumok esetében a 3+ vagy annál erősebb agglutináció pozitív eredményt jelez. 
5.	 A részleges (3+-nál alacsonyabb) vagy késleltetett agglutináció negatívnak tekintendő. 
6.	 Ha a H antigén azonosítása szükséges, ugorjon a következő részre. 
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Kémcsöves vizsgálat 
1.	 A következők szerint figyelje meg és olvassa le az eredményt: 

4+ 100%-os agglutináció, a háttér tiszta – enyhén opálos. 1+ 25%-os agglutináció, a háttér zavaros. 

3+ 75%-os agglutináció, a háttér enyhén zavaros. – Nincs agglutináció. 

2+ 50%-os agglutináció, a háttér közepesen zavaros. 

2.	 A pozitív kontrollnak 3+ vagy annál erősebb agglutinációt kell adnia a rutin teszthígítás (RTD) esetén. 
3.	 A negatív kontroll nem mutathat agglutinációt. 
A BD Difco Salmonella H Spicer-Edwards használata esetén, a Spicer-Edwards flokkulációs (agglutinációs) sémáival hasonlítsa 
össze az eredményeket (lásd a 3. táblázatot, fent). 

AZ ELJÁRÁS KORLÁTAI
1.	 A végső azonosításhoz a Salmonella izolátum teljes O és H antigén-karakterizálása szükséges. A laboratóriumi eljárások 

összetettsége miatt a polivalens antiszérumokkal történő azonosítás a legtöbb laboratórium esetében elegendő lehet. 
2.	 Azokat a Salmonella izolátumokat, amelyek biokémiai reakciói, ill. O és H antigénvizsgálatai nem mutatnak egyértelmű 

eredményt, további vizsgálatra el kell küldeni egy referencialaboratóriumba. 
3.	 Az erős külső hőhatások (forró kacs, sterilizáló láng, lámpa melege stb.) meggátolhatják a mikroorganizmus megfelelő 

szuszpendálását, és párolgást vagy a tesztelegy kicsapódását idézhetik elő. Ilyenkor álpozitív reakciók fordulhatnak elő. 
4.	 Az előforduló rögös felületű tenyészetek a negatív kontrollok spontán agglutinációját (autoagglutináció) okozhatják. A szerológiai 

teszteléshez a sima telepeket kell kiválasztani. 
5.	 Az O antigén lemezagglutinációs vizsgálata során célszerű több telepet vizsgálni, és először abszorbeálatlan polivalens 

antiszérumokkal, majd ezt követően egy faktort tartalmazó antiszérumokkal elvégezni a tesztet. Egy agar lemezen található 
1,2,12 kultúra például minden egyes antigénből változó mennyiséget tartalmaz. Az 1. és 12. abszorbeált antitesteket tartalmazó 
1,2,12 antiszérum erősen specifikus, de a kevesebb 2. antigént és több 1. és 12. antigént tartalmazó telepekkel gyengén vagy 
egyáltalán nem mutat agglutinációt. A szenzitivitás és specificitás közötti szükséges egyensúly fenntartható azáltal, hogy egy 
adott lemezen lévő gyanús telepeket először abszorbeálatlan BD Difco Salmonella A csoportú faktor 1,2,12 antiszérummal, 
majd ezt követően abszorbeált BD Difco Salmonella O faktor 2 antiszérummal vizsgálunk meg. 

6.	 A 3+ vagy annál erősebb agglutinációs reakció pozitív reakcióként értelmezendő. Valószínűleg előfordulhatnak 1+ vagy 2+ 
agglutinációt okozó keresztreakciók, mert a szomatikus antigének nem jelentős antigéncsoportként több különböző csoportban 
is jelen vannak. 

7.	 A Salmonella különböző „O” szerocsoportjaiban lehetnek közös antigének. A BD Difco Salmonella O Poly A antiszérum például 
tartalmaz többek között 1. faktorral szembeni agglutinineket, mert az immunizáláshoz 1. faktort tartalmazó tenyészeteket 
használtak. Ez a polivalens antiszérum várhatóan nem fog reagálni az „O” szerocsoport A, B, D, E és L csoportokba tartozó 
tenyészetekkel a közös 1. antigén miatt (a G1, G2, H, R, T stb. csoportokba tartozó mikroorganizmusokkal fog reagálni, 
amelyekben jelen van az 1. faktor). 

8.	 �A BD Difco Salmonella O Poly A–I & Vi antiszérum ezen szomatikus csoportok reprezentatív tagjaival készült, és nem 
abszorbeált. Ez a szérum nyilvánvalóan reagálhat és reagálni is fog a Salmonella magasabb O csoportjaival.

9.	 A H antigén vizsgálatához a csőagglutinációs technikát javasoljuk, mert a lemezagglutinációs technikánál alkalmazott hígítások 
esetén keresztreakció alakulhat ki a szomatikus antigénekkel. 

10.	 A csőteszt során ügyeljen arra, hogy egy adott antiszérumnál mindig a megfelelő hígítást készítse el. A különböző 
antiszérumokat különböző hígításban kell használni. A részleteket lásd A csőteszt előkészítése c. részben. 

TELJESÍTMÉNYJELLEMZÕK 
Salmonella O antiszérumok és Salmonella Vi antiszérum: A BD Difco Salmonella O antiszérumok és a Salmonella Vi antiszérum 
szenzitivitását több, jól jellemezhető, ismert szenzitivitású homológ Salmonella tenyészettel (lásd a 4. táblázatot) szembeni 
megfelelő reaktivitás kimutatásával lehet meghatározni, az Eredmények, Tárgylemezes vizsgálat részben leírtak szerint. A 
specificitást a nem rokon (heterológ) Salmonella csoportokkal szembeni reaktivitás hiányával lehet kimutatni.
Salmonella H antiszérumok
A BD Difco Salmonella H antiszérumok szenzitivitását több, jól jellemezhető, ismert szenzitivitású homológ Salmonella 
tenyészettel (lásd az 5. táblázato) szembeni megfelelő reaktivitás kimutatásával lehet meghatározni az Eredmények, Kémcsöves 
vizsgálat részben leírtak szerint. A specificitást a nem rokon (heterológ) Salmonella csoportokkal szembeni reaktivitás hiányával 
lehet kimutatni.
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KISZERELÉSEK
Kat. sz. 	 Leírás	 Kat. sz. 	 Leírás
228201	 BD Difco™ Salmonella H Antiserum a, 3 mL
228211	 BD Difco™ Salmonella H Antiserum b, 3 mL
228221	 BD Difco™ Salmonella H Antiserum c, 3 mL
228231	 BD Difco™ Salmonella H Antiserum d, 3 mL
222731	 BD Difco™ Salmonella H Antiserum eh, 3 mL
225441	 BD Difco™ Salmonella H Antiserum Single Factor f, 3 mL
225451	 BD Difco™ Salmonella H Antiserum Single Factor h, 3 mL
228241	 BD Difco™ Salmonella H Antiserum i, 3 mL
222741	 BD Difco™ Salmonella H Antiserum k, 3 mL
225461	 BD Difco™ Salmonella H Antiserum Single Factor m, 3 mL
225481	 BD Difco™ Salmonella H Antiserum Single Factor p, 3 mL
222751	 BD Difco™ Salmonella H Antiserum r, 3 mL
225501	 BD Difco™ Salmonella H Antiserum Single Factor s, 3 mL
225511	 BD Difco™ Salmonella H Antiserum Single Factor t, 3 mL
225541	 BD Difco™ Salmonella H Antiserum Single Factor w, 3 mL
225551	 BD Difco™ Salmonella H Antiserum Single Factor x, 3 mL
222761	 BD Difco™ Salmonella H Antiserum y, 3 mL
222771	 BD Difco™ Salmonella H Antiserum z, 3 mL
224731	 BD Difco™ Salmonella H Antiserum z6, 3 mL
222791	 BD Difco™ Salmonella H Antiserum z10, 3 mL
225571	 BD Difco™ Salmonella H Antiserum Single Factor z15, 

3 mL
225581	 BD Difco™ Salmonella H Antiserum Single Factor z23, 

3 mL
225611	 BD Difco™ Salmonella H Antiserum Single Factor z28, 

3 mL
222801	 BD Difco™ Salmonella H Antiserum z29, 3 mL
225621	 BD Difco™ Salmonella H Antiserum Single Factor z32, 

3 mL
222701	 BD Difco™ Salmonella H Antiserum EN Complex, 3 mL
222691	 BD Difco™ Salmonella H Antiserum G Complex, 3 mL
222711	 BD Difco™ Salmonella H Antiserum L Complex, 3 mL
222781	 BD Difco™ Salmonella H Antiserum Z4 Complex, 3 mL
224061	 BD Difco™ Salmonella H Antiserum Poly a-z, 3 mL
225391	 BD Difco™ Salmonella H Antiserum Poly A, 3 mL
225401	 BD Difco™ Salmonella H Antiserum Poly B, 3 mL
225411	 BD Difco™ Salmonella H Antiserum Poly C, 3 mL
225421	 BD Difco™ Salmonella H Antiserum Poly D, 3 mL
225431	 BD Difco™ Salmonella H Antiserum Poly E, 3 mL
224741	 BD Difco™ Salmonella H Antiserum Single Factor 2, 3 mL
224751	 BD Difco™ Salmonella H Antiserum Single Factor 5, 3 mL
224761	 BD Difco™ Salmonella H Antiserum Single Factor 6, 3 mL
224771	 BD Difco™ Salmonella H Antiserum Single Factor 7, 3 mL
222651	 BD Difco™ Salmonella H Antiserum Spicer-Edwards 1, 

3 mL
222661	 BD Difco™ Salmonella H Antiserum Spicer-Edwards 2, 

3 mL
222671	 BD Difco™ Salmonella H Antiserum Spicer-Edwards 3, 

3 mL
222681	 BD Difco™ Salmonella H Antiserum Spicer-Edwards 4, 

3 mL
222721	 BD Difco™ Salmonella H Antiserum 1 Complex, 3 mL
228141	 BD Difco™ Salmonella O Antiserum Factor 2, 3 mL
226591	 BD Difco™ Salmonella O Antiserum Factor 4, 3 mL
228151	 BD Difco™ Salmonella O Antiserum Factors 4,5, 3 mL
226601	 BD Difco™ Salmonella O Antiserum Factor 5, 3 mL
228161	 BD Difco™ Salmonella O Antiserum Factor 7, 3 mL
228171	 BD Difco™ Salmonella O Antiserum Factor 8, 3 mL
228181	 BD Difco™ Salmonella O Antiserum Factor 9, 3 mL
222571	 BD Difco™ Salmonella O Antiserum Factor 10, 3 mL
227791	 BD Difco™ Salmonella O Antiserum Factor 12, 3 mL
226611	 BD Difco™ Salmonella O Antiserum Factor 14, 3 mL 
222581	 BD Difco™ Salmonella O Antiserum Factor 15, 3 mL

222591	 BD Difco™ Salmonella O Antiserum Factor 19, 3 mL
226621	 BD Difco™ Salmonella O Antiserum Factor 20, 3 mL
226631	 BD Difco™ Salmonella O Antiserum Factor 22, 3 mL
226641	 BD Difco™ Salmonella O Antiserum Factor 23, 3 mL
226661	 BD Difco™ Salmonella O Antiserum Factor 25, 3 mL
226671	 BD Difco™ Salmonella O Antiserum Factor 27, 3 mL
211778	 BD Difco™ Salmonella O Antiserum Factor 34, 3 mL
229471	 BD Difco™ Salmonella O Antiserum Group A Factors 1, 2, 

12, 3 mL
229481	 BD Difco™ Salmonella O Antiserum Group B Factors 1, 

4, 5, 12, 3 mL
229731	 BD Difco™ Salmonella O Antiserum Group B Factors 1, 

4, 12, 27, 3 mL
229491	 BD Difco™ Salmonella O Antiserum Group C1 Factors 6, 

7, 3 mL
229501	 BD Difco™ Salmonella O Antiserum Group C2 Factors 6, 

8, 3 mL
230161	 BD Difco™ Salmonella O Antiserum Group C3 Factors 

(8), 20, 3 mL
229511	 BD Difco™ Salmonella O Antiserum Group D1 Factors 1, 

9, 12, 3 mL
230171	 BD Difco™ Salmonella O Antiserum Group D2 Factors 

(9), 46, 3 mL
228191	 BD Difco™ Salmonella O Antiserum Group E Factors 1, 

3, 10, 15, 19, 34, 3 mL
229521	 BD Difco™ Salmonella O Antiserum Group E1 Factors 3, 

10, 3 mL
229541	 BD Difco™ Salmonella O Antiserum Group E2 Factors 3, 

15, 3 mL
230181	 BD Difco™ Salmonella O Antiserum Group E3 Factors 

(3), (15), 34, 3 mL
230191	 BD Difco™ Salmonella O Antiserum Group E4 Factors 1, 

3, 19, 3 mL
222601	 BD Difco™ Salmonella O Antiserum Group F Factor 11, 3 mL
230291	 BD Difco™ Salmonella O Antiserum Group G Factors 13, 

22, 23, (36), (37), 3 mL
222611	 BD Difco™ Salmonella O Antiserum Group G1 Factors 

13, 22, (36), 3 mL
230201	 BD Difco™ Salmonella O Antiserum Group G2 Factors 1, 

13, 23, (37), 3 mL
222621	 BD Difco™ Salmonella O Antiserum Group H Factors 1, 

6, 14, 24, 25, 3 mL
222631	 BD Difco™ Salmonella O Antiserum Group I Factor 16, 

3 mL
211780	 BD Difco™ Salmonella O Antiserum Group J Factor 17, 

3 mL
225181	 BD Difco™ Salmonella O Antiserum Group K Factor 18, 

3 mL
225191	 BD Difco™ Salmonella O Antiserum Group L Factor 21, 

3 mL
211781	 BD Difco™ Salmonella O Antiserum Group M Factor 28, 

3 mL
211783	 BD Difco™ Salmonella O Antiserum Group N Factor 30, 

3 mL
225221	 BD Difco™ Salmonella O Antiserum Group O Factor 35, 

3 mL
222641	 BD Difco™ Salmonella O Antiserum Poly A-I & Vi, 3 mL
225341	 BD Difco™ Salmonella O Antiserum Poly A, 3 mL
225351	 BD Difco™ Salmonella O Antiserum Poly B, 3 mL
225361	 BD Difco™ Salmonella O Antiserum Poly C, 3 mL
225371	 BD Difco™ Salmonella O Antiserum Poly D, 3 mL
225381	 BD Difco™ Salmonella O Antiserum Poly E, 3 mL
226451	 BD Difco™ Salmonella O Antiserum Poly F, 3 mL
226461	 BD Difco™ Salmonella O Antiserum Poly G, 3 mL
228271	 BD Difco™ Salmonella Vi Antiserum, 3 mL
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4. táblázat 

Termék 
Tesztelt homológ tenyészetek 

Antigéncsoport Szerovariáns 
229471 Salmonella O Antiserum Group A Factors 1, 2, 12

A Paratyphi A 1,2,12
Paratyphi A 2,12 var. Durazzo228141 Salmonella O Antiserum Factor 2

227791 Salmonella O Antiserum Factor 12

229481 Salmonella O Antiserum Group B Factors 1,4,5,12

B

Paratyphi B 1,4,(5),12
Essen 4,12
Schleissheim 4,12,27
Typhimurium 1,4,(5),12

229731 Salmonella O Antiserum Group B Factors 1,4,12, 27

226591 Salmonella O Antiserum Factor 4

226601 Salmonella O Antiserum Factor 5

227791 Salmonella O Antiserum Factor 12

228151 Salmonella O Antiserum Factors 4, 5

226671 Salmonella O Antiserum Factor 27

229491 Salmonella O Antiserum Group C1 Factors 6,7

C

Kentucky 8,20
Thompson 6,7,14
Newport 6,8
Virginia 8

229501 Salmonella O Antiserum Group C2 Factors 6,8

230161 Salmonella O Antiserum Group C3 Factors (8), 20

226621 Salmonella O Antiserum Factor 20

228161 Salmonella O Antiserum Factor 7

228171 Salmonella O Antiserum Factor 8

229511 Salmonella O Antiserum Group D1 Factors 1,9,12

D

Enteritidis 1,9,12
Typhi 9,12,(Vi)
Pullorum 1,9,12 
Haarlem (9),46

227791 Salmonella O Antiserum Factor 12

230171 Salmonella O Antiserum Group D2 Factors (9), 46

228181 Salmonella O Antiserum Factor 9

228191 Salmonella O Antiserum Group E Factors 1,3,10,15,19,34

E

Illinois 3,15,34
Anatum 3,10
London 3,10,26
Newington 3,15
Senftenberg 1,3,19

229521 Salmonella O Antiserum Group E1 Factors 3,10

229541 Salmonella O Antiserum Group E2 Factors 3,15

230181 Salmonella O Antiserum Group E3 Factors (3),(15),34

230191 Salmonella O Antiserum Group E4 Factors 1,3,19

222571 Salmonella O Antiserum Factor 10

222581 Salmonella O Antiserum Factor 15

222591 Salmonella O Antiserum Factor 19

211778 Salmonella O Antiserum Factor 34

222601 Salmonella O Antiserum Group F Factor 11 F Rubislaw 11

230291 Salmonella O Antiserum Group G Factors 13,22,23, (36), (37)

G Poona 1,13,22,(36)
Worthington 1,13,23,(37)

222611 Salmonella O Antiserum Group G1 Factors 13, 22, (36)

230201 Salmonella O Antiserum Group G2 Factors 1,13,23,(37)

226631 Salmonella O Antiserum Factor 22

226641 Salmonella O Antiserum Factor 23

222621 Salmonella O Antiserum Group H Factors 1,6,14,24,25

H Florida (1),6,14,(25)226611 Salmonella O Antiserum Factor 14

226661 Salmonella O Antiserum Factor 25

222631 Salmonella O Antiserum Group I Factor 16 I Gaminara 16

211780 Salmonella O Antiserum Group J Factor 17 J Kirkee 17

225181 Salmonella O Antiserum Group K Factor 18 K Cerro 6,14,18

225191 Salmonella O Antiserum Group L Factor 21 L Minnesota 21,26

211781 Salmonella O Antiserum Group M Factor 28 M Telaviv 28ab
Dakar 28ac

211783 Salmonella O Antiserum Group N Factor 30 N Urbana 30ab

225221 Salmonella O Antiserum Group O Factor 35 O Adelaide 35
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 225341 Salmonella O Poly A (A,B,D,E1,E2,E3,E4 és L csoportú) antiszérum tesztelt homológ tenyészetek 

Antigéncsoport Szerovariáns Antigéncsoport Szerovariáns 

A Paratyphi A 1,2,12; Paratyphi A var 
Durazzo 2,12 D Enteritidis 1,9,12; Typhi 9,12,(Vi); 

Pullorum 9,12; Haarlem (9),46

B Paratyphi B 1,4,(5),12; Essen 4,12; 
Schleissheim 4,12,27 E

Anatum 3,10; London 3,10,26; 
Newington 3,15; Illinois 3,15,34; 
Senftenberg 1,3,19

L Minnesota 21,26

 225351 Salmonella O Poly B (C1,C2,F,G csoportú H) antiszérum tesztelt homológ tenyészetek 

Antigéncsoport Szerovariáns Antigéncsoport Szerovariáns 
C1 Thompson 6,7,14 G1 Poona 1,13,22,(36)

C2 Newport 6,8 G2 Worthington 1,13,23,(37); Grumpensis 13,23

F Rubislaw 11 H Carrau 6,14,(24); Florida (1),6,14,(25); 
Boecker (1),6,14,(25)

 225361 Salmonella O Poly C (I,J,K,M,N és O csoportú) antiszérum tesztelt homológ tenyészetek

Antigéncsoport Szerovariáns Antigéncsoport Szerovariáns 
I Gaminara 16 M Telaviv 28ab; Dakar 28ac

J Kirkee 17 N Urbana 30

K Cerro 6,14,18 O Adelaide 35

 225371 Salmonella O Poly D (P,Q,R,S,T és U csoportú) antiszérum tesztelt homológ tenyészetek 

Antigéncsoport Szerovariáns Antigéncsoport Szerovariáns 
P Inverness 38 S Waycross 41

Q Champaign 39 T Weslaco 42; Loenga 1,42ab

R Riogrande 40ab; Bulawayo 1,40ac U Milwaukee 43abc, Bunnik 43acd

 225381 Salmonella O Poly E (V,W,X,Y és Z csoportú) antiszérum tesztelt homológ tenyészetek 

Antigéncsoport Szerovariáns Antigéncsoport Szerovariáns 
V Niarembe 44 Y Dahlem 48ab; Djakarta 48abc

W Devesoir 45ab; Dugbe 45ac Z Wassenaar 50abc; Greenside 50abd

X Bergen 47ab; Kaolack 47ac

 226451 Salmonella O Poly F (51–55 csoportú) antiszérum tesztelt homológ tenyészetek 

Antigéncsoport Szerovariáns Antigéncsoport Szerovariáns 
51 Treforest 1,51 54 Uccle 3,54

52 Utrecht 52 55 Tranoroa 55

53 Humber 53

 226461 Salmonella O Poly G (56–61 csoportú) antiszérum tesztelt homológ tenyészetek 

Antigéncsoport Szerovariáns Antigéncsoport Szerovariáns 
56 Artis 56 59 Betioky 59

57 Locarno 57 60 Luton 60

58 Basel 58 61 Eilbek 61

 228271 Salmonella Vi antiszérum tesztelt homológ tenyészetek

Antigéncsoport Szerovariáns 
Vi Typhi (felix) 9,12,Vi; Ballerup Vi

Ha az antigén jelölése zárójelben van, az azt jelzi, hogy az antigén gyengén agglutinálható vagy hiányzik.
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5. táblázat 

Termék Antigéncsoport Szerovariáns

222691 Salmonella H Antiserum G Complex

G Complex

Derby f,g; Berta f,g,t; Enteritidis g,m; 
Blegdam g,m,q; Montevideo g,m,(p),s;
Dublin g,p; Rostock g,p,u; Senftenberg g,(s),t;
Budapest g,t; Oranienburg m,t

225441 Salmonella H Antiserum f

225461 Salmonella H Antiserum m

225481 Salmonella H Antiserum p

225501 Salmonella H Antiserum s

225511 Salmonella H Antiserum t

222711 Salmonella H Antiserum L Complex

L Complex
Bredeney l,v; London l,v; Worthington l,w;
Livingstone l,w; Morocco l,z13,z28; Javiana l,z28;
Rutgers l,z40; lz19, lz13 lz13

225541 Salmonella H Antiserum w

225611 Salmonella H Antiserum z28

222721 Salmonella H Antiserum 1 Complex

1 Complex

Newport var. Puerto Rico 1,2; 
Thompson var. Berlin 1,5; 
3,10:-:1,6 1,6;  
Madelia 1,7

224741 Salmonella H Antiserum Single Factor 2

224751 Salmonella H Antiserum Single Factor 5

224761 Salmonella H Antiserum Single Factor 6

224771 Salmonella H Antiserum Single Factor 7

222701
225551
225571

Salmonella H Antiserum EN Complex
Salmonella H Antiserum x
Salmonella H Antiserum z15

EN Complex Abortusequi e,n,x; Salinatis e,n,z15

222781
225621
225581

Salmonella H Antiserum Z4 Complex
Salmonella H Antiserum z32
Salmonella H Antiserum z23

Z4 Complex Cerro z4,z23; Duesseldorf z4,z24; Tallahassee z4,z32 

225451
222731

Salmonella H Antiserum h
Salmonella H Antiserum eh h Reading e,h

222651 Salmonella H Antiserum  
Spicer-Edwards 1

Spicer-Edwards

Paratyphi A a
Paratyphi B b

Choleraesuis c
Paratyphi C c

S. typhi d
Reading e,h

Derby f,g

Berta f,g,t
Enteritidis g,m
Blegdam g,m,q
Montevideo g,m,(p),s
Dublin g,p
Rostock g,p,u

Senftenberg g,(s),t

Budapest g,t
Typhimurium i 

Thompson k

Oranienburg m,t
Rubislaw r

Madelia y

Atlanta-Worthington z

Taksony z6
Cerro z4,z23

Duesseldorf z4,z24
Tallahassee z4,z32

Tennessee z29
Illinois z10

222661 Salmonella H Antiserum  
Spicer-Edwards 2

222671 Salmonella H Antiserum  
Spicer-Edwards 3

222681 Salmonella H Antiserum  
Spicer-Edwards 4

228201 Salmonella H Antiserum a

228211 Salmonella H Antiserum b

228221 Salmonella H Antiserum c

228231 Salmonella H Antiserum d

228241 Salmonella H Antiserum i

222741 Salmonella H Antiserum k

222751 Salmonella H Antiserum r

222761 Salmonella H Antiserum y

222771 Salmonella H Antiserum z

222791 Salmonella H Antiserum z10

222801 Salmonella H Antiserum z29

224731 Salmonella H Antiserum z6

 225391 Salmonella H Poly A (a, b, c, d, i, z10 and z29 csoportú) antiszérum tesztelt homológ tenyészetek 

Antigéncsoport Szerovariáns Antigéncsoport Szerovariáns 
a Paratyphi A i Typhimurium

b Paratyphi B z10 Illinois

c Paratyphi C z29 Tennessee

d Typhi
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 225401 Salmonella H Poly B (eh, en, enx, enz15 és G komplex csoportú) antiszérum tesztelt homológ tenyészetek 

Antigéncsoport Szerovariáns Antigéncsoport Szerovariáns 
e,h Reading g,m,(p),s Montevideo

e,n,x Abortusequi g,p Dublin

e,n,z15 Salinatis g,p,u Rostock

f,g Derby g,(s),t Senftenberg

f,g,t Berta g,t Budapest

g,m Enteritidis m,t Oranienburg

g,m,q Blegdam

 225411 Salmonella H Poly C (k, l, r, y, z és z4 csoportú) antiszérum tesztelt homológ tenyészetek

Antigéncsoport Szerovariáns Antigéncsoport Szerovariáns 
k Thompson r Rubislaw

l,v Bredeney y Madelia

l,w Worthington z Atlanta-Worthington

l,z13 lz19, lz13 z4,z23 Cerro

l,z28 Javiana z4,z24 Duesseldorf

l,z40 Rutgers z4,z32 Tallahassee

 225421 Salmonella H Poly D (z35, z36, z37, z38, z39, z41 és z42 csoportú) antiszérum tesztelt homológ tenyészetek 

Antigéncsoport Szerovariáns Antigéncsoport Szerovariáns 
z35 Chittagong z39 Quimbamba

z36 Weslaco z41 Karamoja

z37 Wichita z42 Locarno

z38 Lille

 225431 Salmonella H Poly E (1 komplex, z6 csoportú) antiszérum tesztelt homológ tenyészetek 

Antigéncsoport Szerovariáns Antigéncsoport Szerovariáns 
z6 Taksony 1,6 3,10:-:1,6

1,2 Newport var. Puerto Rico 1,7 Madelia

1,5 Thompson var. Berlin

Ha az antigén jelölése zárójelben van, az azt jelzi, hogy az antigén gyengén agglutinálható vagy hiányzik.

Dokumentumváltozatok
Változat/Dátum Fejezet Változások összefoglalása

(04) 2018-12 Összes BD márka frissítve
Műszaki információn alapuló megállapítások frissítve

1. oldal Frissített verzió száma és dátuma
Figyelmeztetések és 

óvintézkedések
A Figyelmeztetések és óvintézkedések szakasz frissítve a P-kódokra vonatkozó 
GHS követelményekkel

12–15. oldal 4. és 5. táblázat átdolgozva
16. oldal Védjegy-vonal frissítve

Változat Dátum Változások összefoglalása
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eléréséhez.
Terméknév javítva a teljes dokumentumban: Salmonella antiszérum Vi helyett Salmonella 
Vi antiszérum (ahol szükséges volt).
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GGGG-MM-DD/GGGG-MM (MM = mēneša beigas)
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toplote / Får ej utsättas för värme / Isıdan uzak tutun / Берегти від дії тепла / 请远离热源

Cut / Срежете / Odstřihněte / Klip / Schneiden / Κόψτε / Cortar / Lõigata / Découper / Reži / Vágja ki / Tagliare / Кесіңіз / 잘라내기 / Kirpti / Nogriezt / Knippen / Kutt 
/ Odciąć / Cortar / Decupaţi / Отрезать / Odstrihnite / Iseći / Klipp / Kesme / Розрізати / 剪下
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Collection date / Дата на събиране / Datum odběru / Opsamlingsdato / Entnahmedatum / Ημερομηνία συλλογής / Fecha de recogida / Kogumiskuupäev / Date 
de prélèvement / Dani prikupljanja / Mintavétel dátuma / Data di raccolta / Жинаған тізбекүні / 수집 날짜 / Paėmimo data / Savākšanas datums / Verzameldatum / 
Dato prøvetaking / Data pobrania / Data de colheita / Data colectării / Дата сбора / Dátum odberu / Datum prikupljanja / Uppsamlingsdatum / Toplama tarihi / Дата 
забору / 采集日期

µL/test / µL/тест / µL/Test / µL/εξέταση / µL/prueba / µL/teszt / µL/테스트 / мкл/тест / µL/tyrimas / µL/pārbaude / µL/teste / мкл/аналіз / µL/检测

Keep away from light / Пазете от светлина / Nevystavujte světlu / Må ikke udsættes for lys / Vor Licht schützen / Κρατήστε το μακριά από το φως / Mantener 
alejado de la luz / Hoida eemal valgusest / Conserver à l’abri de la lumière / Držati dalje od svjetla / Fény nem érheti / Tenere al riparo dalla luce / Қараңғыланған 
жерде ұста / 빛을 피해야 함 / Laikyti atokiau nuo šilumos šaltinių / Sargāt no gaismas / Niet blootstellen aan zonlicht / Må ikke utsettes for lys / Przechowywać z 
dala od źródeł światła / Manter ao abrigo da luz / Feriţi de lumină / Хранить в темноте / Uchovávajte mimo dosahu svetla / Držite dalje od svetlosti / Får ej utsättas 
för ljus / Işıktan uzak tutun / Берегти від дії світла / 请远离光线

Hydrogen gas generated / Образуван е водород газ / Možnost úniku plynného vodíku / Frembringer hydrogengas / Wasserstoffgas erzeugt / Δημιουργία αερίου 
υδρογόνου / Producción de gas de hidrógeno / Vesinikgaasi tekitatud / Produit de l’hydrogène gazeux / Sadrži hydrogen vodik / Hidrogén gázt fejleszt / Produzione 
di gas idrogeno / Газтектес сутегі пайда болды  / 수소 가스 생성됨 / Išskiria vandenilio dujas / Rodas ūdeņradis / Waterstofgas gegenereerd / Hydrogengass 
generert / Powoduje powstawanie wodoru / Produção de gás de hidrogénio / Generare gaz de hidrogen / Выделение водорода / Vyrobené použitím vodíka / 
Oslobađa se vodonik / Genererad vätgas / Açığa çıkan hidrojen gazı / Реакція з виділенням водню / 会产生氢气

Patient ID number / ИД номер на пациента / ID pacienta / Patientens ID-nummer / Patienten-ID / Αριθμός αναγνώρισης ασθενούς / Número de ID del paciente / 
Patsiendi ID / No d’identification du patient / Identifikacijski broj pacijenta / Beteg azonosító száma / Numero ID paziente / Пациенттің идентификациялық нөмірі / 
환자 ID 번호 / Paciento identifikavimo numeris / Pacienta ID numurs / Identificatienummer van de patiënt / Pasientens ID-nummer / Numer ID pacjenta / Número da 
ID do doente / Număr ID pacient / Идентификационный номер пациента / Identifikačné číslo pacienta / ID broj pacijenta / Patientnummer / Hasta kimlik numarası / 
Ідентифікатор пацієнта / 患者标识号

Fragile, Handle with Care / Чупливо, Работете с необходимото внимание. / Křehké. Při manipulaci postupujte opatrně. / Forsigtig, kan gå i stykker. / Zerbrechlich, 
vorsichtig handhaben. / Εύθραυστο. Χειριστείτε το με προσοχή. / Frágil. Manipular con cuidado. / Õrn, käsitsege ettevaatlikult. / Fragile. Manipuler avec précaution. 
/ Lomljivo, rukujte pažljivo. / Törékeny! Óvatosan kezelendő. / Fragile, maneggiare con cura. / Сынғыш, абайлап пайдаланыңыз. / 조심 깨지기 쉬운 처리 / Trapu, 
elkitės atsargiai. / Trausls; rīkoties uzmanīgi / Breekbaar, voorzichtig behandelen. / Ømtålig, håndter forsiktig. / Krucha zawartość, przenosić ostrożnie. / Frágil, 
Manuseie com Cuidado. / Fragil, manipulaţi cu atenţie. / Хрупкое! Обращаться с осторожностью. / Krehké, vyžaduje sa opatrná manipulácia. / Lomljivo - rukujte 
pažljivo. / Bräckligt. Hantera försiktigt. / Kolay Kırılır, Dikkatli Taşıyın. / Тендітна, звертатися з обережністю / 易碎，小心轻放
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